
Autopartes uruguayas innovación y calidad.

Uruguayan auto parts: innovation and quality.



Uruguay se encuentra ubicado en
Sudamérica y limita con Argentina y Brasil.
Posee largas y hermosas costas sobre el
Océano Atlántico y Río de la Plata con
excelentes puertos.

Como integrante del MERCOSUR, Uruguay
ha pasado a ser un mercado de más
de 220 millones de consumidores.
La constante búsqueda de ventajas tales
como herramientas para el mejor acceso
a mercados e incentivos para la inversión,
han sido un constante reto de todos los

Uruguay, integrante del Mercosur.

sectores vinculados a la rama automotriz.
Hoy podemos ver los frutos de esta
política coherente y sostenida que ha
permitido firmar acuerdos de libre
comercio con México, acuerdos ante ALADI
y convenios de todo tipo.

La política de no diferenciación entre
inversores nacionales y extranjeros,
rigiendo para todos la misma legislación
es otro de los atractivos de esta pequeña
pero pujante plaza.

Uruguay is located in South America,
bordering Argentina and Brazil. The
country has long and beautiful coasts
along the Atlantic Ocean and the La Plata
River and has excellent ports.

As member of Mercosur, Uruguay is now
part of a market with over 220 million
consumers. The continuous search for
advantages, such as tools to improve
market access and investment incentives,
has been a constant challenge for all
sectors in the automotive industry.

Uruguay, member of Mercosur.

Today, we can see the effects of a coherent
and sustained policy that has led to free
trade agreements with Mexico, agreements
with ALADI (Latin American Integration
Association) and a wide range of other
treaties.

A policy of non-differentiation between
national and foreign investors (everyone
is subject to the same legislation) is an
added attraction for this small, yet strong
market.



Strength and expansion.
The Uruguayan auto parts industry
manufactures a wide range of high quality
and high technology products. From the
manufacture of small pieces to vehicle
assembly, the Uruguayan auto industry
is known for its quality, capacity for
developing special items and continued
growth, while maintaining demanding
occupational health management systems
and environmental care.

Research, technology and development.
The Uruguayan auto parts industry is
continually committed to innovation and
has the support of various governmental
ministries and organizations, within a
framework of technology development
projects.

Auto parts.

Fortalecimiento y expansión.
El sector autopartista uruguayo fabrica
una amplia gama de productos de alta
calidad y tecnología. Desde la fabricación
de una pequeña pieza, hasta el
ensamblado de vehículos, la industria
automotriz del Uruguay se destaca por
su calidad, capacidad de desarrollos
especiales y continuo crecimiento,
manteniendo exigentes sistemas de
gestión de la salud ocupacional y el
cuidado del medio ambiente.

Investigación, tecnología y desarrollo.
La industria autopartista uruguaya está
permanentemente apostando a la
innovación, con el apoyo de diversos
M i n i s t e r i o s  y  o r g a n i s m o s
gubernamentales, en el marco de
proyectos de desarrollo tecnológico.

Autopartes.

Las empresas autopartistas están
nucleadas en la Cámara de Industrias del
Uruguay y la Cámara de Fabricantes de
Componentes Automotores del Uruguay.

Estas dos instituciones colaboran con la
promoción del sector desde diversos
ámbitos (exposiciones, rondas de
negocios, programas de capacitación)
apoyados, en muchas oportunidades,
por organismos gubernamentales.

Auto parts companies participate in the
Uruguayan Chamber of Industry and the
Uruguayan Chamber of Automotive
Component Manufacturers.

These two organizations collaborate to
promote the sector in diverse areas
(expos, roundtable discussions, training
programs) and are often supported by
government organizations.

Las instituciones.

Organizations.



1- Temporary admission: allows for duty
free entrance of products for export
production.

2- Port law: establishes a Free Port system
for the Port of Montevideo and, as such,
permits tasks including: repacking,
grouping, ungrouping, consolidation,
deconsolidation, classification, relabeling,
fractioning, removal, warehousing, storage
and transfer, among other services.
Products and supplies are not required
to enter to the national customs territory.

Advantages of Uruguay.

1- Admisión Temporaria: Permite el ingreso
libre de aranceles para insumos
destinados a la producción exportable.

2- Ley de Puertos: Esta ley confiere al
Puerto de Montevideo, la condición de
puerto libre. Por lo tanto la zona portuaria
permite realizar tareas de: re-envasado,
consolidación, removido, fraccionado,
depósito, almacenamiento, trasbordo sin
la necesidad de ingresar los productos
e insumos a territorio aduanero nacional.

Las ventajas del Uruguay.

3- Zonas Francas: Ubicadas en varios
puntos del país, aseguran al usuario,
durante la vigencia de su contrato las
exoneraciones tributarias, beneficios y
derechos que la ley le acuerda,
permitiendo el acceso a espacios para
el manejo de la mercadería hasta
complejos de alta tecnología en
telecomunicaciones e instalaciones para
el sector servicios y producción de
intangibles.
Con  g r an  i n f r a e s t r u c t u r a  en
comunicaciones y servicios, posee plantas
de producción donde se destacan dos
armadoras de vehículos.

3- Free Zones: located in several points
throughout the country, they ensure that
the user, during the length of the contract,
will obtain the tax exemptions, benefits
and rights established under the law,
thus allowing for services ranging from
merchandise management to high
technology communication complexes as
well as service sector facilities and
production of intangible goods. The
extensive services and communications
infrastructure includes production plants
with two vehicle assemblers.



Uruguayan products.

. Radiadores y sus partes.

. Baterías, acumuladores eléctricos plomo
ácido (de arranque, de tracción y 
estacionarios).

. Pistones de aluminio, camisas de motor,
pernos de pistón.

. Terminales de batería.

. Perfiles de aluminio.

. Piezas de goma (retenes, o-rings, bujes
de suspensión).

. Piezas y componentes para ciclomotores.

. Cables de accionamiento mecánico (freno
de estacionamiento, cuenta kilómetros,
embrague).

. Fluido para frenos, refrigerantes y 
anticongelante para radiadores.

. Sistemas de escape.

. Neumáticos.

. Arneses de circuitos eléctricos para
 automóviles.

Productos uruguayos.

. External body parts and pieces.

. Molded parts.

. Complete automobile seats for cars and
buses.

. Differential axis set assembly.

. Steel tubes with and without drawn 
seams.

. Joints for automobiles, trucks, buses 
and tractors.

. Thermoacoustic soundproofing for mass,
absorption and natural punched felt fibers.

. CV dual axles for traction.

. Computerized control and diagnostic 
tools for cooling systems.

. Curved or flat tempered glass.

. Leather for the automotive industry.

. Partes y piezas de carrocería exterior.

. Piezas moldeadas.

. Asientos completos para automóviles y 
ómnibus.

. Ensamble de conjuntos de ejes 
diferenciales.

. Tubos de acero con y sin costura 
trefilados.

. Juntas para automóviles, camiones, 
buses, tractores.

. Insonorizantes termo-acústicos para 
masa y absorción y fieltros punzonados
en fibras naturales.

. Semiejes homocinéticos para tracción 
de fuerza.

. Herramientas de control y diagnóstico 
computarizado del sistema de enfriamiento.

. Cristales templados curvos o planos.

. Cueros para la industria automotriz.

. Radiators and related parts.

. Batteries, electric lead-acid accumulators
(start up, traction and stationary).

. Aluminum pistons, sleeves, piston bolts.

. Battery terminals.

. Aluminum sections.

. Rubber parts (retainers, o-rings, 
suspension bushes).

. Parts and components for mopeds.

. Mechanical action cables (parking brakes,
odometers, clutches).

. Brake fluid, coolants and radiator 
antifreeze.

. Exhaust systems.

. Tires.

. Electrical wire harnesses.
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